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	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	None 

	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	I have a sympathetic chord within that tells me it is nothing of the sort. 

但 (added) 我 內 心 深 處 卻 對 他 產 生 了 同 情 之 感 ， 認 為 他 並 不 是 這 種 人 。
I don't think they moved one second faster than usual, though the hearth was an absolute tempest of worrying and yelping. 

雖 然 他 們 看 到 壁 爐 邊 上 演 著 精 采 戲 碼 ， 屋 內 已 天 下 大 亂 ， 但 (added) 我 發 現 他 們 的 步 伐 卻 不 為 所 亂 ， 依 然 像 平 常 一 樣 緩 慢 。 

In the absence of clear proofs of his condition, I deemed it best to abstain from noticing his curious conduct. 

但 是 (added)  ， 既 然 我 找 不 出 關 於 他 的 地 位 的 蛛 絲 馬 跡 ， 我 想 最 好 還 是 忽 略 他 的 古 怪 舉 止 。 

The other did not look seventeen.

但 (added) 那 位 邋 遢 的 年 輕 人 ， 看 起 來 卻(added) 還 不 到 十 七 歲 。 

Catherine's library was select, and its state of dilapidation proved it to have been well used, though not altogether for a legitimate purpose. 

凱 薩 琳 藏 書 時 顯 然 是 經 過 悉 心 選 擇 ， 從 這 些 書 損 壞 的 情 況 看 來 ， 曾 經 有 人 一 再 翻 閱 這 些 書 本 ， 雖 然 方 法 不 太 得 當 ， 但(added) 幾 乎 每 一 張 都 以 鋼 筆 評 注 。

"They are not mine," said the amiable hostess, more repellingly than Heathcliff himself could have replied. 

「 那 些 不 是 我 的 狗 ， 」 這 可 愛 可 親 的 女 主 人 終 於 開 口 說 話 ， 語 氣 卻 (added) 比 赫 茲 克 里 夫 先 生 的 回 答 更 為 冷 淡 。 

She turned upon me as a miser might turn if any one attempted to assist him in counting his gold. 

她 卻 (added) 猛 然 轉 身 防 備 ， 表 情 就 像 守 財 奴 看 見 別 人 打 算 幫 忙 數 金 子 時 的 神 情 。 

"I've shown no disrespect," was my reply, laughing internally at the dignity with which he announced himself. 

「 我 並 沒 有 不 尊 敬 呀 ， 」 我 這 麼 回 答 著 ， 心 裡 卻 (added) 暗 地 嘲 笑 他 報 上 姓 名 時 的 莊 嚴 神 情 。 

Heathcliff, myself, and the unhappy plough-boy were commanded to take our prayer-books and mount. 

而 赫 茲 克 里 夫 、 我 和 那 不 幸 的 鄉 巴 佬 ， 卻 (added)得 拿 著 祈 禱 書 爬 上 樓 。 

And while I was, half consciously, worrying my brain to guess what Jabes Branderham would make of his subject, I sank back in bed, and fell asleep. 

迷 糊 中 ， 我 絞 盡 腦 汁 猜 想 傑 布 思 布 蘭 登 罕 牧 師 將 如 何 發 揮 這 個 題 目 ， 之 後 卻(added) 倒 在 床 上 睡 著 了 。
In the confluence of the multitude several clubs crossed; blows aimed at me fell on other sconces. 

混 亂 中 棍 棒 齊 飛 ， 原 本 朝 我 而 來 的 攻 擊 ， 卻 (added)落 在 別 人 頭 上 。 

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	A capital fellow; He little imagined how my heart warmed towards him when I beheld his black eyes withdraw so suspiciously under their brows, as I rode up, and when his fingers sheltered themselves, with a jealous resolution, still further in his waistcoat, as I announced my name. 

我 騎 馬 出 門 時 ， 看 到 他 那 黑 色 雙 眸 充 滿 疑 慮 地 縮 在 眉 毛 底 下 ， 他 一 定 沒 想 到 我 內 心 因 為 (added) 剛 才 這 些 天 馬 行 空 的 想 法 而 覺 得 溫 暖 不 已 ， 我 報 上 自 己 的 名 字 ， 他 用 彷 彿 精 心 守 護 財 產 的 堅 定 神 態 ， 將 手 指 縮 到 背 心 口 袋 裡 。 

I felt interested in a man who seemed more exaggeratedly reserved than myself. 

因 為 (added) 這 個 人 似 乎 比 我 還 矜 持 寡 言 ， 使 我 對 他 大 感 興 趣 。 

Pure, bracing ventilation they must have up there at all times, indeed. 

因 為 (added) 這 種 天 候 現 象 ， 此 地 居 民 平 日 享 受 的 一 定 是 純 淨 、 令 人 神 清 氣 爽 的 空 氣 。
Possibly, some people might suspect him of a degree of underbred pride. 

可 能 有 人 會 懷 疑 ， 他 因 為 (added) 缺 乏 教 養 而 傲 慢 無 禮 。

It glowed delightfully in the radiance of an immense fire, compounded of coal, peat, and wood; and near the table, laid for a plentiful evening meal, I was pleased to observe the "missis," an individual whose existence I had never previously suspected. 

煤 、 炭 和 木 材 在 壁 爐 中 混 合 ， 燃 起 熊 熊 爐 火 ， 使 屋 子 綻 放 著 光 彩 ， 在 準 備 擺 上 豐 盛 晚 餐 的 大 桌 旁 ， 我 看 到 了 那 位 「 太 太 」 ， 覺 得 很 高 興 ， 因 為 (added) 以 前 從 未 料 想 到 ， 居 然 會 有 這 麼 一 個 人 住 在 咆 哮 山 莊 。 

She did not know, she answered; she had only lived there a year or two.

她 說 不 知 道 ， 因 為 (added) 她 才 來 這 裡 一 兩 年 。 

At the top of an extra page (quite a treasure, probably, when first lighted on) I was greatly amused to behold an excellent caricature of my friend Joseph, rudely yet powerfully sketched. 

在 一 張 空 白 書 頁 上 ， 寫 字 的 人 發 現 這 頁 空 白 ， 可 能 還 如 獲 至 寶 ， 我 看 到 一 幅 漫 畫 畫 像 ， 簡 直 喜 出 望 外 ， 因 為 (added) 畫 的 正 是 我 們 的 朋 友 約 瑟 夫 。  

	Coordinate Connectives

(and, or)
	The floor was of smooth, white stone; the chairs, high-backed, primitive structures painted green, one or two heavy black ones lurking in the shade. 

地 板 由 平 滑 的 白 石 鋪 砌 而 成 ， 屋 內 有 幾 張 老 式 的 綠 色 高 背 椅 ， 還 (added) 有 一 兩 張 笨 重 的 黑 椅 子 藏 在 暗 處 。
Many could not imagine the existence of happiness in a life of such complete exile from the world as you spend, Mr Heathcliff. 

還 (added) 有 ， 赫 茲 克 里 夫 先 生 ， 像 您 過 著 這 種 與 世 隔 絕 的 生 活 ， 讓 很 多 人 無 法 想 像 您 在 生 活 中 也 能 體 會 幸 福 。 

Do you know that you run a risk of being lost in the marshes. 

你 知 道 這 樣 有 多 危 險 嗎 ， 你 可 能 會 迷 路 ， 或 (added) 是 掉 在 沼 澤 地 裡 。
I suppose Catherine fulfilled her project, for the next sentence took up another subject; she waxed lachrymose.
我 想 ， 凱 薩 琳 實 現 了 她 的 計 畫 ， 因 為 接 下 來 寫 的 又 是 另 一 回 事 ， 而 且 (added) 她 的 情 緒 轉 為 傷 心 。

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	None


